
(คําแปลอยางไมเปนทางการ) 
 

ความตกลงการคาสินคาภายใตกรอบความตกลงวาดวยความรวมมือทาง
เศรษฐกิจระหวางประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาตแิหงเอเชยีตะวันออกเฉียงใต

และสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 

อารัมภบท รัฐบาลแหงบรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจกัรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐ
ประชาธปิไตยประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรัฐฟลิปปนส สาธารณรัฐสิงคโปร    
ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ซึ่งเปนสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต (เรียกโดยรวมวา “ อาเซียน” หรือ “ประเทศสมาชกิอาเซียน” หรือ รายประเทศวา 
“ประเทศสมาชิกอาเซยีน”) และสาธารณรัฐประชาชนจนี (“จีน”) 
 
ระลึกถงึ กรอบความตกลงวาดวยความรวมมอืทางเศรษฐกิจ (“ กรอบความตกลง”) 
ระหวางอาเซียนและจนี (โดยรวมคือ “กลุมประเทศภาค”ี หรืออางอิงเปนรายประเทศ
สมาชิกอาเซียนหรือจนีอยางเดียววา “ประเทศภาคี”) ลงนามโดยผูนาํของรัฐบาล/รัฐของ
ประเทศสมาชิกอาเซียนและจนี  ณ กรงุพนมเปญ, ประเทศกมัพชูา เมื่อวนัที่ 4 พฤศจิกายน 
2002 และพิธสีารในการแกไขกรอบความตกลงวาดวยความรวมมือทางเศรษฐกิจใน       
โครงการเรงลดภาษี ท่ีลงนามโดยรัฐมนตรเีศรษฐกจิของกลุมประเทศภาคี  ณ เมืองบาหลี 
ประเทศอนิโดนเีซีย เมื่อวนัที่ 6 ตุลาคม 2003 
 
ระลึกถงึ มาตราที ่2(เอ) 3(1) และ 8(1) ของกรอบความตกลง ซึ่งสะทอนขอผกูพันของกลุม
ประเทศภาคท่ีีจะจัดตั้งเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน  ครอบคลุมถึงการคาสินคาในป 2010 สําหรับ    
อาเซียน 6 กบั จีน และในป 2015 สําหรับประเทศสมาชิกอาเซียนใหม 
 
ยืนยนั  คําสัญญาของกลุมประเทศภาคีที่จะจัดตัง้เขตการคาเสรีอาเซียน-จีนภายใน
ระยะเวลาที่กาํหนด โดยใหมีความยืดหยุนแกกลุมประเทศภาคีทีจ่ะกาํหนดขอบเขตของสินคา
ออนไหวของกลุมประเทศภาคีตามที่ไดระบุไวในกรอบความตกลง 
 
ไดตกลงกัน ดังตอไปนี:้ 
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ขอ 1 
คํานิยาม 

 
โดยวัตถุประสงคของความตกลงนี ้คํานิยามตอไปนี้จะถูกนํามาใช ยกเวนที่ไดมีการระบุไวเปนอยาง
อื่น 

(เอ) “ ดับเบิลยู ท ีโอ” หมายถึง องคการการคาโลก  
(บ)ี “ ความตกลงแกตตที ่1994” หมายถึง ขอตกลงทัว่ไปขององคการการคาโลกวาดวยพิกัด
อัตราภาษีและการคา ป 1994 รวมถึงภาคผนวกที่ 1 (บทสรุปและขอกําหนดเพิ่มเติม)  
(ซี) “ อาเซียน 6” อางอิงถึง บรูไนดารุสซาลาม สาธารณรัฐอินโดนีเซีย มาเลเซีย สาธารณรัฐ 
ฟลิปปนส สาธารณรัฐสิงคโปร และราชอาณาจักรไทย 
(ดี) “ ประเทศสมาชิกใหมอาเซียน” อางองิถึง ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว (ลาว พีดีอาร) สหภาพพมา และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
(อ)ี “ อตัราภาษีที่เกบ็จริงจากประเทศที่ไดรับความอนุเคราะหยิ่ง” หมายรวมถึง อัตราภาษีใน
โควตา และ: 

(I) ในกรณีของประเทศสมาชิกอาเซียน (ซ่ึงเปนสมาชิกขององคการการคาโลก         
ณ วันท่ี 1 กรกฎาคม 2003) และจีน, อางอิงตามอัตราที่เก็บจริงใช  ณ วันท่ี            
1 กรกฎาคม 2003 และ 

(II) ในกรณีของประเทศสมาชิกอาเซียน (ซ่ึงมิใชสมาชิกขององคการการคาโลก         
ณ วันท่ี 1 กรกฎาคม 2003) อางอิงตามอตัราที่ใชกับจนี ณ วันที่ 1 กรกฎาคม 
2003 

(เอฟ) “มาตรการที่มิใชภาษ”ี หมายรวมถึงอุปสรรคทีมิ่ใชภาษ ี
(จ)ี  “AEM” หมายถึง รฐัมนตรีเศรษฐกิจอาเซียน 
(เอช) “MOFCOM” หมายถึง กระทรวงพาณิชยแหงสาธารณรัฐประชาชนจีน 
(ไอ) “SEOM” หมายถึง การประชุมเจาหนาที่อาวุโสเศรษฐกจิอาเซียน 
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ขอ 2 

การปฏิบตัิเยีย่งคนชาติวาดวยการเกบ็ภาษีอากรและขอบงัคับภายใน 
 
แตละประเทศภาคีจะตองใหการปฏิบตัิเยีย่งคนชาตติอสินคาของกลุมประเทศภาคีอื่น ท่ีครอบคลุม    
ในความตกลงและกรอบความตกลงนี ้ซึ่งระบุไวในขอ 3 ของขอตกลงแกตต 1994  สุดทายน้ี 
ขอกําหนดตามขอ 3 ของขอตกลงแกตต 1994 จะไดรับการอนุโลมใหครอบคลุมและเปนสวนหน่ึงของ
ความตกลงนี ้
 

ขอ 3 
การลดและยกเลิกภาษีศุลกากร 

 
1. การลดหรือยกเลิกภาษขีองกลุมประเทศภาคี จะใชอัตราภาษีที่เกบ็จริงในการลดและยกเลิกภาษี
ตามขอนี ้
2. รายการสินคาที่จะลดหรือยกเลิกภาษีภายใตความตกลงนี้ จะรวมถึงสินคาทุกรายการที่ไมรวมอยู
ในแผนการเรงลดภาษีภายใตขอ 6  ของกรอบความตกลงความรวมมือทางเศรษฐกิจ อาเซียน-จีน 
รายการสินคาที่จะลดและยกเลิกภาษีน้ีแบงออกเปน 2 กลุม ดังน้ี 

(เอ)   การลดภาษีสินคาปกต:ิ สินคาที่ใสไวในรายการสินคาปกตขิองแตละประเทศภาคี จะใช
อัตราภาษีทีเ่ก็บจริงในการลดและยกเลิกภาษีตามรูปแบบการลดภาษีที่ปรากฏในภาคผนวก 1 ของ
ความตกลงนี ้โดยมีเปาหมายเพือ่ใหบรรลผุลตามเปาหมายที่กําหนดไว 

(บ)ี การลดภาษีสนิคาออนไหว: สินคาที่ใสไวในรายการสินคาออนไหวของแตละประเทศภาค ี       
จะใชอัตราภาษีที่เกบ็จริงในการลดหรือยกเลิกภาษตีามรูปแบบการลดภาษีท่ีปรากฏในภาคผนวก 2        
ของความตกลงนี้ 
3. เพือ่ใหเปนไปตามภาคผนวก 1 และ ภาคผนวก 2 ของความตกลงนี ้ ขอผูกพันทั้งหมดที่
ดําเนินการโดยแตละประเทศภาคีภายใตขอ 3 นีจ้ะใชกับประเทศภาคีทุกประเทศ 
 

ขอ 4 
ความโปรงใส 

 
ขอ X ของความตกลงทัว่ไปวาดวยภาษศีุลกากรและการคา 1994 (แกตต 1994) จะโดยอนุโลม
รวมเขาไวและเปนสวนหนึง่ของความตกลงนี้ 
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ขอ 5 
กฎวาดวยแหลงกําเนิดสินคา 

 
กฎวาดวยแหลงกําเนิดสินคาและกระบวนการออกใบรบัรองแหลงกําเนิดสินคาที่ใชกับสินคาภายใต
ความตกลงนี ้รวมถึงสินคาที่อยูในแผนการเรงลดภาษขีองกรอบความตกลงน้ีจะถกูกําหนดไวใน
ภาคผนวก 3 ของความตกลงนี้ 
 

ขอ 6 
การแกไขขอผูกพนั 

 
1. ประเทศภาคีฝายหนึ่งฝายใดในความตกลงนี้ อาจขอแกไขหรือถอนขอผูกพันใดๆ ท่ีไดกระทําไว
ภายใตความตกลงนี ้โดยการเจรจาและการตกลงกบัประเทศภาคีฝายหนึ่งฝายใดที่ไดใหขอผูกพันไว
ภายใตความตกลงนี ้ 
2. การเจรจาและความตกลงดงักลาว อาจรวมขอบทสําหรับการปรับคาชดเชยในสวนที่เกี่ยวของกับ    
สินคาอื่น  ประเทศคูสัญญาที่เกี่ยวของจะคงไวซึ่งระดับท่ัวไปของผลประโยชนตางตอบแทนและสิทธิ
ประโยชนทางการคาที่ไมนอยไปกวาที่ไดกําหนดไวในความตกลงนี้กอนจะมีการเจรจาและมคีวาม   
ตกลงดังกลาว 
 

ขอ 7 
กฎระเบียบขององคการการคาโลก 

 
1. เพือ่ใหเปนไปตามขอบทของความตกลงนี้และความตกลงใดๆ ในอนาคต อาจทําการตกลงเพือ่
ทบทวนความตกลงนี้โดยประเทศภาคีภายใตขอ 17  โดยนัยนี้ ประเทศภาคี1 ตกลงและยืนยันขอ 
ผูกพันของตน โดยถอืปฏบัิติตามขอบทของความตกลงและกฎระเบียบของ WTO ทางดาน
มาตรการที่มิใชภาษ ี ขอกีดกันทางการคา มาตรการสขุอนามัยและสขุอนามัยพชื มาตรการอุดหนุน
และตอบโตการอุดหนุน มาตรการตอบโตการทุมตลาด และสิทธิทางทรัพยสินทางปญญา 
 
 
1 ประเทศอาเซียนที่มิใชสมาชกิองคการการคาโลกจะยึดถอืตามขอกําหนดขององคการการคาโลก อันเนื่องจากขอ
ผูกพันในการเขาเปนสมาชิกองคการการคาโลกของประเทศเหลานั้น 
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2. ขอบทของความตกลงพหุภาคีของ WTO ที่เกี่ยวของกบัการคาสินคา ซึ่งไมไดกลาวถึงหรือ   
แกไขไวในความตกลงนี ้จะอนุโลมใหใชความตกลงนี้ หากไมไดกําหนดไวเปนอยางอื่น 
 

ขอ 8 
การจาํกัดปริมาณการนาํเขาและขอกีดกันท่ีมิใชภาษีศุลกากร 

 
1. แตละประเทศภาคีดําเนินการเพือ่ไมใหมีขอจํากัดดานปริมาณใดๆไมวาในเวลาใด เวนแตไดรับ 
อนุญาตภายใตกฎเกณฑขององคการการคาโลก2 

2. ประเทศภาคีจะตองระบุขอกีดกันที่มิใชภาษี (นอกเหนือจากขอจํากัดดานปริมาณ) เพือ่ยกเลกิ
โดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปไดภายหลังจากที่ความตกลงฉบับนี้มีผลบงัคับใช โดยกรอบเวลาสําหรับ
การยกเลิกขอกีดกันท่ีมิใชภาษีเหลาน้ีจะตกลงรวมกันโดยทุกๆประเทศภาค ี
3.ประเทศภาคีจะเตรียมขอมูลเกี่ยวกับขอจํากัดดานปริมาณของตนใหมีอยูและเขาถึงไดเม่ือความ
ตกลงฉบับน้ีเร่ิมดําเนินการ 
   

ขอ 9 
มาตรการปกปอง 

 
1. แตละประเทศภาคีซึ่งเปนสมาชิกองคการการคาโลก สงวนสิทธิและหนาที่ภายใตขอ XIX ของ 
GATT 1994 และความตกลงวาดวยมาตรการปกปองขององคการการคาโลก 
2. สําหรับมาตรการปกปองของเขตการคาเสรี อาเซียน-จีน ประเทศภาคีใดภาคหีน่ึงจะมีสิทธท่ีิจะใช
มาตรการดังกลาวกบัสินคาใดๆ ไดภายในชวงเปลี่ยนผาน (transition period) สําหรับสินคาน้ัน           
ชวงเปลี่ยนผานสําหรับสินคาหนึ่งๆ จะเร่ิมตนจากวันท่ีความตกลงฉบับน้ีมีผลบังคับใช และจะหมด
ลงใน  5 ป หลังจากวันที่การลด/เลิกภาษีศุลกากรของสินคาน้ันสิ้นสุดลง 
 
 
 
 
2สมาชิกของอาเซียนซึ่งไมใชสมาชิกองคการการคาโลกจะยกเลิกขอจํากัดดานปริมาณของตนเปนระยะๆ ในเวลา 
3 ป (เวียดนาม: 4 ป) จากวันที่ความตกลงมีผลบังคับใช หรือตามที่ประเทศเหลานั้นไดผูกพันไวเมื่อเขาเปน
สมาชิกองคการการคาโลก ข้ึนอยูกับวากําหนดการใดเร็วกวา 
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3.  แตละประเทศภาคีมีอิสระทีจ่ะใชมาตรการปกปองของเขตการคาเสรีอาเซียน-จีน หากวาไดรับ
ผลกระทบจากขอผูกพันของประเทศดังกลาว ซึ่งรวมถึงการใหสิทธิประโยชนทางภาษีภายใตการลด
ภาษีสินคาลวงหนาของกรอบความตกลงหรือโดยความตกลงฉบับน้ี หรือ หากเมื่อผลของการพฒันา
ท่ีไมสามารถคาดการณลวงหนา   ทําใหการนําเขาสินคาใดๆ จากประเทศภาคีอื่นเพิ่มขึ้นในปรมิาณ 
ท้ังในแงปริมาณนําเขา หรอื โดยการเปรียบเทียบกับการผลิตภายในประเทศ และภายใตเงือ่นไข
เชนวาน้ันกอใหเกิด หรือคุกคามที่จะกอใหเกิดความเสยีหายรายแรงตออตุสาหกรรมภายในของ
ประเทศภาคท่ีีนําเขาซึ่งผลติผลติภัณฑทีค่ลายคลึงกันหรือผลติภัณฑที่แขงขันกันโดยตรง 
4.   หากมาตรการปกปองของเขตการคาเสรี อาเซียน-จีน ถูกนํามาใช ประเทศภาคีที่นํามาตรการ
ดังกลาวมาใชอาจจะเพิ่มอตัราภาษีศลุการที่ใชกบัสินคาดังกลาวเทากับอตัราภาษท่ัีวไปทีใ่ชกบั
สมาชิกองคการการคาโลก ของชวงเวลาที่ใชมาตรการดังกลาวอยู 
5.   การใชมาตรการปกปองใดๆของเขตการคาเสรี อาเซียน-จีน ในระยะแรกอาจใชไดถึง 3 ป และ
อาจจะขยายระยะเวลาไดอกีไมเกิน 1 ป   ไมวาระยะเวลาของการใชมาตรการปกปองของเขต
การคาเสรี อาเซียน-จีน ในสินคาหน่ึงจะเปนเทาไร  มาตรการดังกลาวจะตองจบลงเมื่อถึงวันสิ้นสุด
ของระยะเวลาเปลี่ยนผานของสินคานั้น 
6.  ในการใชมาตรการปกปองของเขตการคาเสรีอาเซยีน-จีน ประเทศภาคจีะปรับใชกฎสําหรบั
มาตรการปกปองตามที่กําหนดไวภายใตความตกลงวาดวยมาตรการปกปองขององคการการคาโลก     
ยกเวน มาตรการจํากัดดานปริมาณซ่ึงระบุไวในขอ 5 และขอ 9  13 และ 14 ของความตกลงวาดวย
มาตรการปกปองขององคการการคาโลก   บริบทอืน่ๆ ภายใตความตกลงวาดวยมาตรการปกปอง
ขององคการการคาโลกจะนํามาปรับใชและถือเปนสวนสําคัญของความตกลงนี้ดวย  
7.   มาตรการปกปองของเขตการคาเสรี อาเซียน-จีน จะไมนํามาใชกับสินคาซึ่งกําเนดิในประเทศ
ภาคีหนึ่ง ตราบเทาทีส่ัดสวนการนําเขาของสินคาน้ันในประเทศผูนาํเขาไมเกินรอยละ 3 ของการ    
นําเขาทั้งหมดจากทุกประเทศภาค ี
8.   การขอชดเชยภายใตขอ 8 ของความตกลงวาดวยมาตรการปกปองภายใตองคการการคาโลก
สําหรับมาตรการปกปองของเขตการคาเสรี อาเซียน-จนี   ประเทศภาคีจะการประสานทาทีกับ
องคกรซึ่งกลาวถึงในยอหนาที่ 12 เพือ่ตรวจสอบระดับการลดหยอนภาษีที่เทาเทยีมกันอยางมี
นัยสําคัญ  กอนการระงับระดับการลดหยอนภาษทีี่เทาเทียมกัน   การดําเนินการใดๆที่เกิดขึ้นจาก 
การประสานทาทีดังกลาว จะตองเสร็จสิ้นภายใน 90 วนันับจากวันทีเ่ริ่มใชมาตรการปกปองของเขต
การคาเสรี อาเซียน-จีน 
9. การยกเลิกมาตรการปกปองในสินคาใดๆ ของเขตการคาเสรีอาเซยีน-จีน ของประเทศภาคีใดภาคี
หนึ่ง อัตราภาษีศลุกากรสาํหรับสินคาน้ันจะเปนอตัราซึ่งกําลังใชอยู ณ วันท่ี 1 มกราคม ของปซึ่ง
มาตรการปกปองถูกยกเลกิ  ทั้งนีใ้หเปนไปตามกําหนดการของอัตราการลด/เลิกภาษศีุลกากรของ
ประเทศภาคน้ัีนซึ่งอยูในภาคผนวก 1 และ 2 ของความตกลงฉบับนี ้
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10.   การสือ่สารและการจดัทําเอกสารทางการที่จะมีการแลกเปลี่ยนระหวางประเทศภาคีและองคกร
ท่ีกลาวถึงในยอหนาที ่12  ซึ่งเกี่ยวของกบัมาตรการปกปองของเขตการคาเสร ีอาเซียน-จีน จะตอง
ทําเปนลายลกัษณอักษรและเปนภาษาอังกฤษ 
11. เม่ือใชมาตรการปกปองของเขตการคาเสรี อาเซยีน-จีน ประเทศภาคีหน่ึงภาคีใดจะตองไมใช
มาตรการปกปองขององคการการคาโลกไปพรอมกัน 
12. สําหรับความตกลงนี้ การกลาวอางถงึ “คณะมนตรีสําหรับการคาสินคา” หรือ “คณะกรรมการวา
ดวยการปกปอง” ในขอบทในความตกลงวาดวยการปกปองขององคการการคาโลก  ในชวงระหวาง
การรอจัดตั้งองคกรถาวรภายใตยอหนา 1 ของขอ 15 จะหมายถึง ทีป่ระชุมรัฐมนตรีเศรษฐกจิ       
อาเซียนและจนี หรือที่ประชมุเจาหนาทีอ่าวุโสอาเซียน-จีน แลวแตความเหมาะสม ซึ่งจะถูกแทนที่
ดวยองคกรถาวรซ่ึงจะไดจัดตั้งขึ้น 

 
ขอ 10 

การเรงพนัธกรณี 
  
 ไมมีสิ่งใดในความตกลงนี้ทีจ่ะทําใหประเทศภาคีหมดโอกาสในการเจรจาและเขาสูขอตกลง 
เพื่อเรงการดําเนินการตามพันธกรณีซึ่งกระทําขึ้นภายใตความตกลงนี้   ตราบเทาที่การดําเนนิการ
ดังกลาวไดรับการยินยอมและดําเนินการโดยประเทศภาคีทั้งหมด 
 

ขอ 11 
มาตรการปกปองเพื่อรักษาดุลการชาํระเงิน 

 
 เม่ือประเทศภาคีใดภาคีหนึ่งมีปญหาดุลการชําระเงินและปญหาทางการเงินภายนอกที่รายแรง
หรือการคุกคามดังกลาว ประเทศภาคีนัน้อาจจะปรับใชมาตรการจํากัดการนําเขา ซ่ึงสอดคลองกับ
ความตกลงทัว่ไปวาดวยภาษีศลุกากรและการคา 1994 และมาตราวาดวยความเขาใจเรือ่ง
ดุลการชําระเงนิของความตกลงทั่วไปวาดวยภาษศีลุกากรและการคา 1994 ได 
 

ขอ 12 
ขอยกเวนทัว่ไป 

 
 ภายใตขอกําหนดที่วามาตรการดังตอไปน้ีจะไมใชในลกัษณะทีจ่ะกอใหเกิดการเลอืกปฏบิัติ
ตามอําเภอใจหรืออยางไมมีเหตุผลระหวางประเทศภาค ี ซึ่งอยูในเง่ือนไขเดียวกันนี้ หรือกอใหเกิด
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การจํากัดที่แอบแฝงตอการคาระหวางประเทศ  จะไมมีขอความใดในความตกลงนี้ที่ตีความหามมิให
ภาคีรับรองหรอืบังคบัใชมาตรการที ่

(เอ) จําเปนเพือ่ปกปองศลีธรรมอันดีของประชาชน 
(บี) จําเปนเพือ่ปกปองชวีิต หรือสุขภาพของมนุษย สตัว หรอืพืช 
(ซี) เก่ียวกบัการนําเขาหรือการสงออกทองคําหรือเงิน 
(ดี) จําเปนเพือ่ใหมีการปฏบัิตติามกฎหมายหรือขอบังคับท่ีสอดคลองกับบทบัญญัติของ

ความตกลงนี ้รวมทั้งกฎหมายหรือขอบังคับที่เกีย่วกบัการบังคับทางศุลกากร การบังคับการผกูขาด
ท่ีดําเนินการภายใตวรรค 4 ของขอ II และขอ XVII ของความตกลง GATT 1994 การคุมครอง
สิทธิบัตร เคร่ืองหมายการคา และลขิสิทธิ์ และการปองกันการปฏิบัติที่เปนการหลอกลวง 

(อ)ี เกี่ยวกับผลิตภัณฑที่ใชแรงงานของนักโทษ 
(เอฟ) กําหนดขึ้นเพื่อการคุมครองทรพัยสมบัติแหงชาติ ซึ่งมีคุณคา 
(จ)ี เกี่ยวกับการอนุรักษแหลงทรพัยากรธรรมชาตท่ีิสามารถใชใหหมดไปได หากมาตรการเชน

วาน้ันไดทําไปใหเกิดผลพรอมกับการจํากัดการผลิตหรือการบริโภคภายในประเทศ 
(เอช) ดําเนินการตามพนัธกรณีภายใตความตกลงโภคภัณฑระหวางรัฐบาล ซึ่งสอดคลอง

กับเกณฑทีเ่สนอตอองคการการคาโลก และไดรับความเห็นชอบโดยองคการการคาโลกหรือซึ่งได
เสนอและไดรับความเห็นชอบดังกลาวแลว 

(ไอ) เกี่ยวของกับขอจํากัดการสงออกวัสดุภายในประเทศทีจ่ําเปนเพือ่ประกันถึงปริมาณที่      
จําเปนของวัสดุดังกลาวนั้นตออตุสาหกรรมผูผลิตภายในประเทศระหวางชวงเวลาที่ราคา
ภายในประเทศของวัสดุน้ันต่ํากวาราคาตลาดโลก โดยเปนสวนหนึ่งของแผนการทาํใหมีเสถียรภาพ
ของ   รัฐบาล ทั้งน้ี มีเงือ่นไขวาขอจํากัดนั้น จะตองไมดําเนินการไปเพือ่เพิ่มการสงออกหรอืเพือ่การ
ปกปองตออตุสาหกรรมภายในประเทศ และจะตองไมเบ่ียงเบนไปจากบทบัญญัติของความตกลงนี้
ในสวนท่ีเกี่ยวกับการไมเลอืกปฏิบตั ิ

(เจ) จําเปนตอการไดมาหรือการจัดจําหนายผลติภัณฑซึ่งขาดแคลนโดยทั่วไป
ภายในประเทศ หรือในทองถิ่น โดยมีเงือ่นไขวา มาตรการใดๆดังกลาวนั้น จะตองสอดคลองกับ
หลักการที่วาภาคีทั้งหมดมีสิทธิในสวนแบงที่เปนธรรมของอุปทานระหวางประเทศของผลติภณัฑ
นั้น และมาตรการใดๆ  ดังกลาวนั้น ซึ่งไมสอคลองกับบทบัญญัตอิื่นๆของความตกลงนี้จะตองยตุิลง
ทันทีท่ีเง่ือนไขที่กอใหเกิดมาตรการนั้นไดสิ้นสุดลง  
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ขอ 13  
ขอยกเวนดานความมั่นคง 

 
ไมมีขอความใดในความตกลงนี้ท่ีจะตีความไปในทางทีจ่ะ 
(เอ)   กําหนดใหประเทศภาคีคูสัญญาใดใหขอสนเทศใดๆ ซึ่งตนเห็นวาการเปดเผยขอสนเทศนั้นจะ
ขัดตอผลประโยชนสําคัญในเร่ืองความมั่นคงของตน หรือ 
(บ)ี   กีดกันมิใหภาคีคูสัญญาใดดําเนินการใดๆ ซึ่งตนเห็นวาจําเปนสําหรับการปองกันผลประโยชน
สําคัญในเรือ่งความมั่นคงของตน 

(i) เกี่ยวกบัวัสดทุี่แตกตัวทางอะตอมหรอืจากวัสดุท่ีเกิดขึ้นมาจากสิ่งนั้น 
(ii) เกี่ยวกบัการคาอาวธุ กระสนุ และเคร่ืองมือสงครามและเกี่ยวกบัการคาสินคาและ

วัสดุอื่นซึ่งกระทําไปโดยทางตรงหรือทางออมเพือ่มุงประสงคในการจัดหาใหสําหรบั
ฐานทพัทางทหาร 

(iii) การดําเนินการเพือ่ปกปองสาธารณูปโภคดานการสื่อสารที่สําคัญจากความ
พยายามอยางจงใจทีจ่ะทําใหสาธารณูปโภคดังกลาวเสยีหายหรือดอยคุณภาพ 

(iv) การดําเนินการในชวงสงครามหรือกรณีฉกุเฉินอื่นๆในความสัมพันธภายในและ
ระหวางประเทศ หรือ 

 
(ซี)  กีดกันมิใหภาคีใดดําเนินการใดๆตามพันธกรณีของตนภายใตกฎบัตรสหประชาชาติสําหรับการ
ธํารงไวซึ่งสันติภาพและความมั่นคงระหวางประเทศ 

 
ขอ 14 

การรบัรองสถานะความเปนระบบเศรษฐกิจแบบตลาดของจนี 
 

 ประเทศสมาชิกอาเซียนแตละประเทศทั้งหมด 10 ประเทศ เห็นชอบในการรับรองจีนเปน
ระบบเศรษฐกิจแบบตลาดอยางสมบูรณ และจะไมใชมาตรา 15 และ 16  ของพิธีสารในการเขาเปน
สมาชิก องคการการคาโลกของจีน และวรรค 242  ของรายงานของคณะทํางานในการเขาเปน
สมาชิกองคการการคาโลกของจีน ในสวนที่เกี่ยวกับการคาระหวางจีนและสมาชิกอาเซียนแตละ
ประเทศทั้งหมด 10 ประเทศ นับตั้งแตวันท่ีมีการลงนามในความตกลงนี้ 
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ขอ 15 
รัฐบาลกลาง  รัฐบาลสวนภูมิภาค  และรัฐบาลทองถ่ิน 

 
 เพื่อใหเปนไปตามขอผูกมัดและพันธกรณีภายใตความตกลงนี้ แตละประเทศภาคีจะตองให
การรับรองวารัฐบาลสวนภูมิภาค และสวนทองถิ่น  รวมถึงผูมีอํานาจที่อยูในราชอาณาจักร  และ
องคกรที่มิใชรัฐบาล ซึ่งแตงต้ังโดยรัฐบาลกลาง  รัฐบาลสวนภูมิภาคหรือรัฐบาลทองถิ่นหรือผูมี
อํานาจ จะปฏิบัติตามพันธกรณีดังกลาว 

 
ขอ 16 

สถาบนัที่ดําเนนิการ 
 
1.   ในระหวางการจัดตั้งองคกรถาวร  AEM-MOFCOM  โดยการสนับสนุนและชวยเหลือจาก 
SEOM-MOFCOM  จะดูแลใหคําปรึกษา รวมมือและทบทวนการดําเนินการตามความตกลง 
2.   สํานักงานเลขาธิการอาเซียนจะติดตามและรายงานผลการดําเนินการตามความตกลงตอ 
SEOM-MOFCOM   กลุมประเทศภาคีจะตองรวมมือกับสํานักงานเลขาธิการอาเซียนในการ
ดําเนินการดังกลาว 
3.   ประเทศภาคีแตละประเทศจะตองกําหนดใหมีจุดติดตอ เพื่อสะดวกในการติดตอระหวาง     
กลุมประเทศภาคีในเร่ืองตาง ๆ ภายใตความตกลง  โดยการรองขอของประเทศภาคี  จุดติดตอของ
ประเทศภาคีที่ถูกรองขอ จะตองระบุสํานักงาน หรือเจาหนาที่ที่รับผิดชอบในเรื่องดังกลาว  และ
ชวยเหลือในการอํานวยความสะดวกในการติดตอกับประเทศภาคีที่รองขอ 
 

ขอ 17 
การทบทวน 

 
1.   AEM-MOFCOM หรือผูแทนที่ไดรับการแตงตั้งจะพบกันภายใน 1 ป นับจากวันที่ความตกลงมี
ผลใชบังคับ และหลังจากน้ันทุก 2 ป หรือแลวแตความเหมาะสม เพื่อทบทวนความตกลงนี้   โดยมี
วัตถุประสงคเพื่อพิจารณามาตรการเพิ่มเติมเพื่อเปดเสรีการคาสินคา รวมทั้งการพัฒนาวินัย และ
เจรจาความตกลงในเรื่องตางๆ ตามที่กําหนดไวในบทที่ 7 ของความตกลงนี้ หรือเร่ืองอื่น ๆ ที่
เกี่ยวของตามแตจะตกลงกัน 
2.   กลุมประเทศภาคีจะตองนําประสบการณการดําเนินการตามความตกลงมาทบทวนรายการ    
สินคาออนไหว ในป 2008  โดยมีจุดประสงคเพื่อปรับปรุงเง่ือนไขในการเขาสูตลาดของสินคา     
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ออนไหว  รวมท้ังความเปนไปไดในการลดจํานวนสินคาในรายการสินคาออนไหว และเงื่อนไขใน
การดําเนินการลดภาษีตางตอบแทนของสินคาที่บรรจุไวโดยประเทศภาคีในรายการสินคาออนไหว 

 
ขอ 18 

ภาคผนวก และเคร่ืองมือในอนาคต 
 

ความตกลงนีร้วมถึง 
(เอ)  ภาคผนวกและเนื้อหาที่มีอยูจะถูกบรรจุอยูในความตกลงนี้  และ 
(บี)  เคร่ืองมือทางกฎหมายในอนาคตทั้งหมดที่ไดรับความเห็นชอบอันเนื่องจากความตกลงนี้ 

 
ขอ 19 

การแกไข 
 
 ความตกลงนี้อาจจะถูกแกไขโดยความเห็นชอบของประเทศภาคี เปนลายลักษณอักษร  
 

ขอ 20 
ขอกําหนดอืน่ ๆ 

 
 ยกเวนที่ไดระบุไวในความตกลงนี้  ขอตกลงน้ี หรอืการกระทําทีอ่ยูภายใตความตกลงนี้จะ
ไมมีผลกระทบหรือลบลางสิทธิและขอผูกพันของประเทศภาคีในความตกลงที่มีอยูของประเทศภาคี 
 

ขอ 21 
การระงบัขอพพิาท 

 
 ความตกลงเกีย่วกับกลไกระงับขอพพิาทระหวางอาเซยีนและจีนจะนาํมาใชกบัความตกลงนี ้

 
ขอ 22 

การเกบ็รักษา 
 
 โดยสําหรับประเทศสมาชิกอาเซียน  ความตกลงนี้จะเก็บรักษาไวกับสํานักงานเลขาธิการ        
อาเซียน  จะเปนผูจัดสงความตกลงที่ไดรับการรับรองแลว ใหแตละประเทศสมาชิกอาเซียน 
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ขอ 23 
วนัท่ีมีผลใชบงัคบั 

 
1.   ความตกลงนี้จะมีผลใชบังคับในวันที่  1  มกราคม  2005 
2.   กลุมประเทศภาคจีะดําเนินการใหกระบวนการภายในใหแลวเสรจ็ เพือ่ใหความตกลงมีผลใช
บังคับกอนวันท่ี  1  มกราคม 2005 
3.   หากประเทศภาคีใดไมสามารถที่จะทําใหกระบวนการภายในแลวเสร็จ  สําหรับความตกลงที่จะ
มีผลใชบังคับในวันที่  1  มกราคม  2005  สิทธิและขอผูกพันของประเทศภาคีนั้น ภายใตความ   
ตกลงนี้จะเริ่มตนเม่ือกระบวนการภายในแลวเสร็จ 
4. ประเทศภาคีจะตองทําใหกระบวนการภายในแลวเสร็จ เพื่อใหความตกลงมีผลบังคับใชโดยแจง
กลุมประเทศภาคีทั้งหมดเปนลายลักษณอักษร เพื่อเปนพยานหลักฐาน  พวกเราไดลงนามโดยความ
เห็นชอบจากรัฐบาลของแตละประเทศ  ในความตกลงการคาสินคาระหวางสมาคมเอเชียตะวันออก
เฉียงใตและสาธารณรัฐประชาชนจีน ทําที่กรุงเวียงจันทน   สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
วันท่ี      พฤศจิกายน 2547  โดยสําเนาคูฉบับเปนภาษาอังกฤษ 
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ภาคผนวก 1 

 
รูปแบบการลด/เลิกภาษีสินคาปกต ิ

 
1. สินคาที่แตละประเทศภาคีจัดไวในรายการสินคาปกติ จะลดและเลิกภาษีจากอัตราภาษีที่
เก็บจริง ตามตารางการลดภาษี ดังน้ี 
 

(1) อาเซียน 6 และจีน 
อตัราภาษีพิเศษภายใตเขตการคาเสรีอาเซยีน-จีน  

(ไมชากวา 1 มกราคม) 
X = อัตราภาษทีี่เก็บ

จริง 
2005* 2007 2009 2010 

X > 20% 20 12 5 0 

15% < x <  20% 15 8 5 0 

10% < x < 15% 10 8 5 0 

5% < x <  10% 5 5 0 0 

X <  5% คงอตัราภาษีที่เก็บจริง 0 0 

*เริ่มดําเนินการลดภาษีใน วันที่ 1 กรกฎาคม 2005 
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(2) เวียดนาม 
อตัราภาษีพิเศษภายใตเขตการคาเสรีอาเซยีน-จีน  

(ไมชากวา 1 มกราคม) 
X = อัตราภาษีที่เก็บ

จริง 
2005* 2006 2007 2008 2009 2011 2013 2015 

X > 60% 60 50 40 30 25 15 10 0 

45% < X < 60% 40 35 35 30 25 15 10 0 

35% < X < 45% 35 30 30 25 20 15 5 0 

30% < X < 35% 30 25 25 20 17 10 5 0 

25% < X < 30% 25 20 20 15 15 10 5 0 

20% < X < 25% 20 20 15 15 15 10 0-5 0 

15% < X < 20% 15 15 10 10 10 5 0-5 0 

10% < X < 15% 10 10 10 10 8 5 0-5 0 

7% < X < 10% 7 7 7 7 5 5 0-5 0 

5% < X < 7% 5 5 5 5 5 5 0-5 0 

X < 5% คงอตัราภาษีที่เก็บจริง 0 

* เริ่มดําเนินการลดภาษีใน วันที่ 1 กรกฎาคม 2005 
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(3) กัมพูชา  สปป. ลาว และพมา 
อตัราภาษีพิเศษภายใตเขตการคาเสรีอาเซยีน-จีน  

(ไมชากวา 1 มกราคม) X = อัตราภาษีที่เก็บ
จริง 

2005* 2006 2007 2008 2009 2011 2013 2015 

X > 60% 60 50 40 30 25 15 10 0 

45% < X < 60% 40 35 35 30 25 15 10 0 

35% < X < 45% 35 35 30 30 20 15 5 0 

30% < X < 35% 30 25 25 20 20 10 5 0 

25% < X < 30% 25 25 25 20 20 10 5 0 

20% < X < 25% 20 20 15 15 15 10 0-5 0 

15% < X < 20% 15 15 15 15 15 5 0-5 0 

10% < X < 15% 10 10 10 10 8 5 0-5 0 

7% < X < 10% 7** 7** 7** 7** 7** 5 0-5 0 

5% < X < 7% 5 5 5 5 5 5 0-5 0 

X < 5% คงอตัราภาษีที่เก็บจริง 0 
* เริ่มดําเนินการลดภาษีในวันที่ 1 กรกฎาคม 2005 
** สหภาพพมาจะสามารถคงอตัราภาษีสําหรับเขตการคาเสรอีาเซียน-จีนไวไมสูงกวา 7.5% จนถึงป 2010 

 
2. หากประเทศภาคีใสสินคาหนึ่งไวในรายการสินคาปกติ ประเทศภาคีนั้นจะไดรับสิทธิ
ประโยชนทางภาษีจากภาคีอื่นๆ ตามที่ภาคีอื่นๆ น้ันผูกพันสินคานั้นไว ตามตารางที่เกี่ยวของท้ังใน
ภาคผนวก 1 หรือ ภาคผนวก 2  และดําเนินการตามเงื่อนไขท่ีกําหนดไวในตารางดังกลาว ประเทศ
ภาคีจะไดรับสิทธิประโยชนดังกลาว ตราบเทาที่ยังปฏิบัติตามขอผูกพันของตน ในการลดและยกเลิก
ภาษีสําหรับรายการสินคานั้น 
 
3. อัตราภาษีที่ระบุไวในตารางในวรรค 1 เพียงแตกําหนดระดับของอัตราภาษีพิเศษของเขต
การคาเสรีอาเซียน – จีน ที่แตละประเทศภาคีตองนําไปปฏิบัติตอรายการสินคาที่เกี่ยวของในปที่
กําหนด  และในเวลาใดๆ ถาประเทศภาคีใดๆ ตองการ จะไมมีการหามประเทศภาคีนั้น เรงลดหรือ
ยกเลิกภาษีฝายเดียว 
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4. สินคาที่อยูในรายการสินคาปกติ ที่มีภาษีตามสภาพ ภาษีดังกลาวจะลดเปนศูนย ในสัดสวน
ท่ีเทากัน ตามระยะเวลาที่กําหนดไวในตารางในวรรค 1 ของภาคผนวกนี้ 
 
5. สําหรับรายการสินคาปกติทั้งหมด ที่อัตราภาษีท่ีเก็บจริง เปน 0% ตองคงอัตราไวที่ 0%  
สําหรับรายการสินคาปกติ ท่ีลดภาษีเปน 0% ตองคงอัตรา 0% ไว จะไมมีประเทศภาคีใดไดรับ
อนุญาตใหขึ้นอัตราภาษีของรายการสินคาใด ๆ ยกเวนถาระบุไวในความตกลงเปนอยางอื่น 
 
6. สวนหนึ่งของขอผูกพันลดและ/หรือยกเลิกอัตราภาษีที่เก็บจริง ตามตารางที่เกี่ยวของ      
ในวรรค 1  แตละประเทศภาคีมีขอผูกพันที่จะดําเนินการลดอัตราภาษีตอไป และ/หรือยกเลิก ตาม
เงื่อนไขตอไปน้ี 
 
(เอ) อาเซียน 6 และจีน 

(1)  แตละประเทศภาคีจะตองลดอัตราภาษี สําหรับรายการสินคา อยางนอย 40% ของ
รายการสินคาปกติ เหลือ 0-5% ไมชากวาวันที่ 1 กรกฎาคม 2005 
(2) แตละประเทศภาคีจะตองลดอัตราภาษี สําหรับรายการสินคา อยางนอย 60% ของ
รายการสินคาปกติ เหลือ 0-5% ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2007 
(3) แตละประเทศภาคีจะตองยกเลิกภาษีทั้งหมดของสินคาที่อยูในรายการสินคาปกติ 
ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2010 โดยยืดหยุนใหมีรายการสินคาไมเกิน 150 รายการ ยกเลิก
ภาษี ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2012 
(4) แตละประเทศภาคี จะตองยกเลิกภาษีทั้งหมดของสินคาที่อยูในรายการสินคาปกติ 
ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2012 

 
(บี) ประเทศสมาชิกอาเซียนใหม 
 (1) แตละประเทศภาคีจะตองลดอัตราภาษีสําหรับรายการสินคา อยางนอย 50% ของ

รายการสินคาปกติ ลงเหลือ 0-5%  ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2009 สําหรับเวียดนาม     
วันที่ 1 มกราคม 2010 สําหรับลาว และพมา  และ วันที่ 1 มกราคม 2012 สําหรับกัมพูชา 
(2) กัมพูชา ลาว และพมา จะตองยกเลิกภาษีของตน สําหรับรายการสินคา อยางนอย 
40% ของรายการสินคาปกติ ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2013 
(3) สําหรับเวียดนาม เปอรเซ็นตของรายการสินคาในรายการสินคาปกติ ท่ีจะตอง     
ยกเลิกภาษี ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2013 จะถูกกําหนด ไมชากวาวันท่ี 31 ธันวาคม 
2004 
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 (4) แตละประเทศภาคีจะตองยกเลิกภาษีทั้งหมดของสินคาที่อยูในรายการสินคาปกติ      
ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2015 โดยยืดหยุนใหมีรายการสินคาไมเกิน 250 รายการ ยกเลิก
ภาษี ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2018 

 
 (5) แตละประเทศภาคี จะตองยกเลิกภาษีทั้งหมดของสินคาที่อยูในรายการสินคาปกติ     

ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2018 
 
7. อัตราภาษีภายใตเขตการคาเสรีอาเซียน – จีน ของรายการสินคาของกลุมภาคี ท่ีระบุไวใน
แนบทาย 1 จะตองถูกยกเลิกไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2012 สําหรับอาเซียน 6 และจีน และวันที่ 1 
มกราคม 2018 สําหรับประเทศกัมพูชา ลาว พมา และเวียดนาม 
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ภาคผนวก 2 
 

รูปแบบการลด/ยกเลิกภาษสีินคาที่อยูในรายการสินคาออนไหว 
 
1. จํานวนรายการสินคาที่แตละประเทศภาคีสามารถใสในรายการสินคาออนไหว ตองเปนไป
ตามเพดานสูงสุด ดังน้ี 

(1) อาเซียน 6 และจีน 
สินคา 400 รายการ ท่ีพิกัดภาษีศุลกากร 6 หลัก และ 10% ของมูลคาการนําเขา 
โดยใชสถิติการคาป 2001 เปนฐาน 
 

 (2) กัมพูชา ลาว และพมา 
          สินคา  500  รายการ ที่พิกัดภาษีศุลกากร  6  หลัก 
 
(3) เวียดนาม 
          สินคา 500 รายการ ที่พิกัดภาษีศุลกากร 6 หลัก และเพดานมูลคาการนําเขา จะถูก

กําหนดไมชากวาวันที่ 31 ธันวาคม 2004  
 
2. รายการสินคาที่แตละประเทศภาคีใสในรายการสินคาออนไหว จะถูกแบงเปนรายการสินคา
ออนไหว และรายการสินคาออนไหวสูง  อยางไรกต็าม รายการสินคาที่แตละภาคสีามารถใสใน    
รายการสินคาออนไหวสูง ตองเปนไปตามเพดาน ดังนี ้
 (1) อาเซียน 6 และจีน   

             ไมมากกวา 40% ของจํานวนรายการทั้งหมดที่อยูในรายการสินคาออนไหว 
หรือ 100 รายการ ที่ระดับพิกัดภาษีศุลกากร 6 หลัก แลวแตเงื่อนไขใด ทําใหมี
รายการนอยกวา 

 (2) กัมพูชา ลาว และพมา  
             ไมมากกวา 40% ของจํานวนรายการทั้งหมดที่อยูในรายการสินคาออนไหว 

หรือ 150 รายการ ที่ระดับพิกัดภาษีศุลกากร 6 หลัก แลวแตเงื่อนไขใด ทําใหมี
รายการนอยกวา และ 

(3) เวียดนาม   
             จะกําหนดเพดาน ไมชากวาวันที่ 31 ธันวาคม 2004 
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3. กลุมภาคีจะตองลด หรือเม่ือสามารถทําได ยกเลิกอัตราภาษีที่เก็บจริง ของสินคาในรายการ
สินคาออนไหว ตามกําหนดการ ดังนี้ 

(1) อาเซียน 6 และจีน จะลดอัตราภาษีที่เก็บจริง ของสินคาที่อยูในรายการสินคา
ออนไหวของตน เหลือ 20% ไมชากวาวันท่ี 1 มกราคม 2012  ตอจากน้ัน อัตรา
ภาษี  ดังกลาว จะลดลงเปน 0-5% ไมชากวาวันท่ี 1 มกราคม 2018 

 
(2)   กัมพูชา ลาว และพมา จะลดอัตราภาษีที่เก็บจริง ของสินคาที่อยูในรายการสินคา

ออนไหวของตน เหลือ 20% ไมชากวาวันท่ี 1 มกราคม 2015  ตอจากน้ัน อัตรา
ภาษีดังกลาว จะลดลงเปน 0-5% ไมชากวาวันที่ 1 มกราคม 2020 

        
เวียดนามจะลดอัตราภาษีท่ีเก็บจริง ของสินคาที่อยูในรายการสินคาออนไหว ไมชา
กวาวันที่ 1 มกราคม 2015 เปนอัตราที่จะถูกกําหนดไมชากวาวันที่ 31 ธันวาคม 
2004   ตอจากนั้น อัตราภาษีดังกลาว จะลดลงเปน 0-5% ไมชากวาวันที่ 1 
มกราคม 2020 
 

(3)  กลุมภาคีจะลดอัตราภาษีที่เก็บจริง สําหรับสินคาที่อยูในรายการสินคาออนไหวสูง
ลงเปนอยางนอย 50% ไมชากวาวันท่ี 1 มกราคม 2015 สําหรับอาเซียน 6 และจีน 
และวันท่ี 1 มกราคม 2018 สําหรับประเทศสมาชิกอาเซียนใหม 

 
4. สินคาออนไหว ท่ีมีอัตราภาษีตามสภาพ  ภาษีดังกลาวจะตองลดลงตามกรอบเวลาที่กําหนด
ไวในวรรค 3 ของภาคผนวกนี้  สัดสวนของการลดภาษีดังกลาว จะเทากับคาเฉล่ียสวนตางของการ
ลดภาษี3 ตามราคาของรายการสินคาออนไหว ท่ีตองลดภาษีในปเดียวกัน 
 
 
 
3.   ตัวอยางของการคํานวณ สวนตางโดยเฉลี่ย  

ภาคีมีสินคาออนไหว 4 รายการ  สินคา 3 รายการ มีอัตราภาษีตามราคา ที่ 50%  40%  และ 15% 
ตามลําดับ  ขณะที่สินคาที่เหลือมีอัตราภาษีตามสภาพที่ 100 เหรียญสหรัฐ/ตัน 

ในป 2012  เฉพาะสินคาที่มีอัตราภาษี 50% และ 40% ตองลดภาษีเปน 20%  สวนตางของการลดภาษี
จะเปน 60% ([50%-20%] หารดวย 50%) และ 50% ([40% - 20%] หารดวย 40%) ตามลําดับ 

สวนตางโดยเฉลี่ยของการลดภาษีจะเปน 55%  ([60%+50%] หาร 2)  
ดังนั้น ในป 2012  อัตราภาษีตามสภาพจะลดลงจาก 100 เหรียญสหรัฐ เปน45 เหรียญสหรัฐ ตอตัน  

[100 x (1-55%)] 
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5. แมวาจะมีกําหนดเวลาในวรรค 3 ประเทศภาคีใดอาจเรงลดและ/หรือยกเลิกภาษีสินคาที่อยู
ในรายการสินคาออนไหวฝายเดียว เม่ือใดก็ไดที่ตองการ  ความตกลงนี้ จะไมหามประเทศภาคีใด
ดําเนินการฝายเดียว ในการโอนยายสินคาใดในรายการสินคาออนไหวไปสูรายการสินคาปกติ     
โดยจะดําเนินการเมื่อใดก็ไดท่ีตองการ 
 
6. การตางตอบแทนทางภาษี ที่ประเทศภาคีใดจะไดรับจากรายการสินคาออนไหว จะตอง
เปนไปตามเง่ือนไข ดังน้ี 

(1) อัตราภาษีของรายการสินคาออนไหว ของประเทศภาคีหนึ่ง จะตองไมเกิน 10%  
ประเทศภาคีน้ัน จึงจะไดรับประโยชนตางตอบแทน 

(2)   อัตราภาษีตางตอบแทน สําหรับสินคาออนไหวหนึ่งของประเทศภาคีหนึ่ง จะเทากับ
อัตราภาษีของรายการสินคาน้ันของประเทศภาคีน้ัน หรือ อัตราภาษีของสินคาปกติ
ของสินคารายการเดียวกัน ของภาคีอื่นๆ ที่จะใหการตางตอบแทน แลวแตอัตราใด
จะสูงกวา และ 

(3)  ไมวาในกรณีใดๆ อัตราภาษีตางตอบแทน สําหรับสินคาออนไหวหน่ึงของประเทศ
ภาคีหนึ่ง จะไมเกินอัตราภาษีท่ีเก็บจริงของสินคารายการเดียวกัน ของภาคีอื่นๆ    
ท่ีจะใหการตางตอบแทน 

 
7. การปฏิบัติตอรายการสินคาที่มีอัตราภาษีในโควตา และนอกโควตา ของกลุมภาคี รวมทั้ง  
รูปแบบการลด/เลิกภาษี  กลุมภาคีจะหารือ และจะตกลงรวมกัน ไมชากวาวันที่ 1 มีนาคม 2005  
การหารือจะรวมถึง แตไมจํากัดอยูเพียง อัตราภาษีในโควตา และ นอกโควตา 
 
8. รายการสินคาที่ระบุโดยแตละประเทศภาคี ในรายการสินคาออนไหว และรายการสินคา  
ออนไหวสูงจะอยูใน แนบทาย 1 และ แนบทาย 2 ของภาคผนวกนี้ ตามลําดับ 
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สําหรบับรูไน ดารุสซาลาม    สําหรับสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 
 
เพหนิ ดาโตะ อับดลุ รามนั ทาอบิ   โป ซีลาย 
รัฐมนตรอีตุสาหกรรมและวตัถุดิบพื้นฐาน   รัฐมนตรีพาณชิย 
 
สําหรบัราชอาณาจักรกมัพชูา 
 
 
จาม ประสิทธิ 
รัฐมนตรอีาวุโส และรฐัมนตรีพาณิชย 
 
สําหรบัสาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
 
 
มารี เอลกา พานเกสต ู
รัฐมนตรีการคา 
 
สําหรบัสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 
 
สุลิวง ดาราวง 
รัฐมนตรพีาณิชย 
 
สําหรบัมาเลเซีย 
 
 
ราฟดาห อาซิส 
รัฐมนตรีการคาระหวางประเทศและอตุสาหกรรม 
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สําหรบัสหภาพพมา 
 
 
อู ทิน วนิน 
รัฐมนตรคีวามรวมมือทางเศรษฐกจิ 
 
สําหรบัสาธารณรัฐฟลปิปนส 
 
 
ซีซาร วี พูริสิมา 
เลขาธิการการคาและอตุสาหกรรม 
 
สําหรบัสาธารณรัฐสิงคโปร 
 
 
ลมิ ฮึง เคียง 
รัฐมนตรีการคาและอตุสาหกรรม 
 
สําหรบัราชอาณาจักรไทย 
 
 
วฒันา เมืองสุข 
รัฐมนตรวีาการกระทรวงพาณิชย 
 
สําหรบัสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 
 
เตรือง ดิน เถวียน 
รัฐมนตรีการคา 
 
 
 


